
Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz .

Před použi�m
1. Světlo neinstalujte pro� slunci, pod s�nem nebo mezi dvěma budovami, jejichž výška je nad světlem. V opačném případě to povede k nedostatečné absorpci 
slunečního světla a nedostatečnému jasu a času.
2. Lampu nepoužívejte v prostředí s teplotou vyšší než 45°C nebo nižší než 0°C, jinak dojde k rychlému útlumu a vyčerpání baterie.  Což ovlivní životnost baterie 
a může dokonce dojít k jejímu poškození.
3. Nepoužívejte nestandardní příslušenství k instalaci světla.
4. Zvolte vhodný režim osvětlení podle místního slunečního svitu.
5. Nabíjejte výrobek každé 3 měsíce, abyste zajis�li, že bude lithiové baterie ak�vní.
6. Pokud výrobek skladujete déle než jeden rok, proveďte úplné kontrolu nabi� a vybi� a ujistěte se, že baterie je v dobrém stavu, jinak je zakázáno ji používat!

Instalace a použi�
Pro solární LED světlo zvolte vhodné místo, kde je dostatečný a co nejdéle trvající dopad slunečního záření.

Vypnu� a zapnu� světla

Režimy světla
Krátkým s�sknu�m vypínače ON/OFF změníte režim světla:

M1: 25% do svítání
M2: 10% PIR (30S)
M3: 0+PIR (30S)
M4: 100% do svítání

Údržba
1. Přístroj uchovávejte mimo dosah ohně a oleje, aby nedošlo k požáru nebo výbuchu.
2. Pokud se světlo nenabíjí po dobu 3 dnů, je možné, že se baterie vybije, a je nutné ji nabíjet na jasném slunečním světle.
3. Aby světlo dlouho fungovalo v op�málním stavu, čistěte solární panel pravidelně podle místních podmínek, doporučujeme alespoň jednou za půl roku.
4. Dlouhodobé sta�cké skladování výrobku delší než jeden rok způsobí poškození vnitřku baterie nebo dokonce její vytečení. Pokud baterie uniká, způsobí to 
její samovznícení.

Obsah balení:
1 ks - Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem Viking SR26

Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem Viking SR26 - návod k použi�
BONA SPES s.r.o.CZ

Popis produktu:
1. Solární panel
2. Vypínač ON/OFF
3. Tělo světla
4. LED světlo
5. Pohybový senzor (PIR - Passive Infra-Red) 
Je technologie používaná v bezpečnostních 
systémech k detekci pohybu nebo narušitele 
pomocí rozpoznávání světla vyzařovaného 
z blízkých objektů.
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Sundejte držák z těla světla Do stěny vyvrtejte díry 
a do nich vsaďte hmoždinky 
pro usazení rozpěrných šroubů

Přiložte držák ke stěně 
a upevněte jej pomocí 
rozpěrných šroubů

Zavěste a upevněte 
tělo světla na držák

S�skněte vypínač ON/OFF po dobu 1,5S pro zapnu�/vypnu�. 
Po první ak�vaci se lampa automa�cky zapne/vypne, když se setmí/rozední.



Varování: 
Způsob použi� a varování:
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení 
pokynů k obsluze, zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce 
nenese odpovědnost za případné následné škody.
2. Před použi�m zkontrolujte, zda výkon připojeného zařízení nepřekračuje maximální hodnotu, a vyvarujte se tak překročení výstupního 
výkonu zásuvky.
3. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
4. Neinstalujte toto zařízení během bouřky s bleskem. 
5. Nepoužívejte s akvarijním zařízením.
6. Nikdy nečistěte zařízení, pokud je pod napě�m.
7. Zařízení nikdy neponořujte do vody. 
8. Chraňte před ohněm a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení včetně baterie uvnitř zařízení.
9. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová   nebo mentální neschopnost či nedostatek zkuše-
nos� a znalos� zabraňuje v bezpečném používání přístroje.
10. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
11. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.
12. Nepoužívejte zařízení v rozporu s jeho určením.
13. Zařízení během provozu nezakrývejte.
14. Neupravujte, nerozebírejte, neotevírejte, nepropichujte, nevyndávejte ani jinak nezasahujte do dobíjecí baterie uvnitř zařízení.
15. Chraňte před zařízeními vysokého napě�.
16. Neházejte a netřeste se zařízením.
17. Nepoužívejte chemické čis�cí prostředky k čištění zařízení.
18. Pokud zařízení nepoužíváte, zabezpečte zásuvky bezpečnostními záslepkami (pokud jimi zařízení disponuje). 
19. Okamžitě přestaňte používat toto zařízení, pokud je jakkoli poškozeno.
20. Pro nabíjení využívejte pouze solární panel.
21. Při instalaci zařízení (pokud je možná) používejte k utažení všech šroubů vhodné nástroje.
22. Přístroj uchovávejte mimo dosah ohně a oleje, aby nedošlo k požáru nebo výbuchu.
23. Pokud se světlo nenabíjí po dobu 3 dnů, je možné, že se baterie vybije, a je nutné ji nabíjet na jasném slunečním světle.
24. Aby světlo dlouho fungovalo v op�málním stavu, čistěte solární panel pravidelně podle místních podmínek, doporučujeme alespoň 
jednou za půl roku.
25. Dlouhodobé sta�cké skladování výrobku delší než jeden rok způsobí poškození vnitřku baterie nebo dokonce její vytečení. Pokud baterie 
uniká, způsobí to její samovznícení.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.

Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více 
informací o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde 
jste produkt zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie je 
6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost 
LED diod je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED 
diod v zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

Technické specifikace:

Distribuci značky VIKING a TOPDON zajišťuje společnost BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Model: Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem 
Viking SR26
1000 lm

Barva světla: 4000K, Ra>70
Typ světla: LED 2835, 20ks
Doba osvětlení za nevhodných podmínek: >10 dní

Režim ovládání:
 

Režim osvětlení: M1:25 % do svítání
M2:10% + PIR (30S) do svítání
M3:0%+PIR(30S) do svítání
M4:100% do svítání

Indikace režimu: Při nabíjení bliká indikátor světla červenou barvou

-
nou barvou
Při změně režimu osvětlení bliká indikátor světla 
podle daného režimu: M1: 1, M2: 2, M3: 3, M4: 4

Technologie: ALS2.3
Ochrana: IP54
Materiál: ABS+AS
Montážní výška: 2,5m
PIR : 120°, 5m.Max
Rozměry: 15,1 x 13 x 13,7 cm

Typ: Monokrystalický 
Výkon: 4,86V/1,5W

Typ baterie: Li-ion
Kapacita: 3,7V/7,4Wh
Teplota nabíjení/vybíjení: 0~45°C/-20~60°C
Doba nabíjení: 7h
Účinnost: 160lm/W



BONA SPES s.r.o.SK

Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING. Technické špecifikácie jednotlivých modelov nájdete v používateľskej príručke alebo na webovej stránke 
www.best-power.cz .

Pred použi�m
1. Svetlo neinštalujte pro� slnku, v �eni alebo medzi dvoma budovami, ktorých výška je nad svetlom. V opačnom prípade to povedie k nedostatočnej absorpcii 
slnečného svetla a nedostatočnému jasu a času.
2. Svie�dlo nepoužívajte v prostredí s teplotou nad 45 °C alebo pod 0 °C, inak dôjde k rýchlemu stmievaniu a vybi�u batérie.  To ovplyvní životnosť batérie a 
môže dôjsť aj k jej poškodeniu.
3. Na inštaláciu svie�dla nepoužívajte neštandardné príslušenstvo.
4. Zvoľte vhodný režim osvetlenia podľa miestneho slnečného svitu.
5. Výrobok nabíjajte každé 3 mesiace, aby ste zabezpečili, že lí�ová batéria je ak�vna.
6. Ak výrobok skladujete dlhšie ako jeden rok, vykonajte kontrolu úplného nabi�a a vybi�a a uis�te sa, že je batéria v dobrom stave, inak je zakázané ju používať!

Inštalácia a používanie
Pre solárne LED svetlo vyberte vhodné miesto, kde je dostatočné a čo najdlhšie trvajúce pôsobenie slnečného svetla.

Vypínanie a zapínanie svetla

Režimy svietenia
Krátkym stlačením vypínača ON/OFF zmeníte režim svietenia:

M1: 25 % do svitania
M2: 10 % PIR (30 S)
M3: 0+PIR (30S)
M4: 100% do svitania

Údržba
1. Prístroj udržiavajte mimo dosahu ohňa a oleja, aby nedošlo k požiaru alebo výbuchu.
2. Ak sa svetlo nenabíja 3 dni, je možné, že sa batéria vybije a musí sa nabíjať na jasnom slnečnom svetle.
3. Aby svetlo dlho fungovalo v op�málnom stave, čis�te solárny panel pravidelne podľa miestnych podmienok, odporúčame aspoň raz za šesť mesiacov.
4. Dlhodobé sta�cké skladovanie výrobku dlhšie ako jeden rok spôsobí poškodenie vnútra batérie alebo ju dokonca vybije. Ak batéria vytečie, spôsobí to jej 
samovznietenie.

Obsah balenia:
Balenie obsahuje: 1 kus - Vonkajšie solárne LED svetlo so senzorom pohybu Viking SR26

Vonkajšie solárne LED svetlo so senzorom pohybu Viking SR26 - návod na použi�e

Popis produktu:
1. Solárny panel
2. Vypínač ON/OFF
3. Telo svetla
4. LED svetlo
5. Pohybový senzor (PIR - Passive Infra-Red)
Je technológia používaná v bezpečnostných
systémoch na detekciu pohybu alebo narušiteľa
pomocou rozpoznávania svetla vyžarovaného
z blízkych objektov.
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Odstráňte držiak z telesa svetla Vŕtanie otvorov do steny 
a vložte do nich hmoždinky 
na vloženie rozperných skru�ek

Priložte držiak k stene
a upevnite ho pomocou
rozperných skru�ek

Zaveste a upevnite
telo svetla na držiak

Stlačte vypínač ON/OFF po dobu 1,5s pre zapnu�e/vypnu�e.
Po prvej ak�vácii sa lampa automa�cky zapne/vypne, keď sa zotmie/rodná.



Distribúciu značiek VIKING a TOPDON zabezpečuje spoločnosť BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Česká republika 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Varovanie:
Spôsob použi�a a varovania:
1. Dodržujte nasledujúce bezpečnostné pokyny. Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie osôb a poškodenie majetku. Nedodrža-
nie pokynov na obsluhu, najmä poškodenie spôsobené bezpečnostnými a prevádzkovými pokynmi, má za následok stratu záruky na výrobok. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za prípadné následné škody.
2. Pred použi�m skontrolujte, či výkon pripojeného zariadenia neprekračuje maximálnu hodnotu, a vyvarujte sa tak prekročeniu výstupného 
výkonu zásuvky.
3. Nedotýkajte sa súčas�, nepoškodzujte ich, nevystavujte ich pôsobeniu elektrického prúdu. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom.
4. Neinštalujte toto zariadenie počas búrky s bleskom.
5. Nepoužívajte s akváriovým zariadením.
6. Nikdy nečis�te zariadenie, ak je pod napä�m.
7. Zariadenie nikdy neponárajte do vody.
8. Chráňte pred ohňom a inými zdrojmi tepla, aby nedošlo k prehria�u a poškodeniu zariadenia vrátane batérie vo vnútri zariadenia.
9. Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane de�), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedostatok 
skúsenos� a znalos� zabraňuje v bezpečnom používaní prístroja.
10. Pri vznietení nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade potreby je pre výrobok vhodný iba suchý práškový hasiaci prístroj.
11. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný š�tok na zariadení.
12. Nepoužívajte zariadenie v rozpore s jeho určením.
13. Zariadenie počas prevádzky nezakrývajte.
14. Neupravujte, nerozoberajte, neotvárajte, neprepichujte, nevyberajte ani inak nezasahujte do dobíjacej batérie vo vnútri zariadenia.
15. Chráňte pred zariadeniami vysokého napä�a.
16. Nehádžte a netraste so zariadením.
17. Nepoužívajte chemické čis�ace prostriedky na čistenie zariadenia.
18. Ak zariadenie nepoužívate, zabezpečte zásuvky bezpečnostnými záslepkami (ak nimi zariadenie disponuje).
19. Okamžite prestaňte používať toto zariadenie, ak je akokoľvek poškodené.
20. Na nabíjanie využívajte iba solárny panel.
21. Pri inštalácii zariadenia (ak je možná) používajte na u�ahnu�e všetkých skru�ek vhodné nástroje.
22. Prístroj uchovávajte mimo dosahu ohňa a oleja, aby nedošlo k požiaru alebo výbuchu.
23. Pokiaľ sa svetlo nenabíja po dobu 3 dní, je možné, že sa batéria vybije, a je nutné ju nabíjať na jasnom slnečnom svetle.
24. Aby svetlo dlho fungovalo v op�málnom stave, čis�te solárny panel pravidelne podľa miestnych podmienok, odporúčame aspoň raz za pol 
roka.
25. Dlhodobé sta�cké skladovanie výrobku dlhšie ako jeden rok spôsobí poškodenie vnútra batérie alebo dokonca jej vytečenie. Pokiaľ batéria 
uniká, spôsobí to jej samovznietenie.

Chráňte pred deťmi!
Ignorovaním nasledujúcich bezpečnostných pokynov, môže dôjsť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom, alebo poškodeniu zariadenia.

Vyhlásenie

Recyklácia:
Nevyhadzujte výrobok ani batérie po skončení životnos� ako netriedený komunálny odpad, použite zberné miesta triedeného odpadu. Viac 
informácií o recyklácii tohto produktu Vám poskytne obecný úrad, organizácia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde 
ste produkt zakúpili.

Zodpovednosť:
Zodpovednosť za vady produktu je 24 mesiacov podľa zákona Českej republiky Zákon č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Životnosť batérie 
je 6 mesiacov, kedy pri bežnom a správnom používaní batérie neklesne reálny (menovitý) výkon pod 80% menovitého výkonu batérie. Život-
nosť LED diód je 6 mesiacov, kedy pri bežnom a správnom používaní LED sve�el je garantovaných minimálne 80% svie�acich LED diód z celko-
vého počtu LED diód v zariadení.

Nárok na plnenie zodpovednos� za vady predajcom zaniká v prípade:
• Poškodenie vplyvom nesprávneho používania alebo používania zariadenia v nevyhovujúcich podmienkach.
• Nerešpektovanie technických špecifikácií a návodu na použi�e zariadenia.
• Pokusu užívateľa o neodbornú opravu, montáž alebo demontáž zariadenia.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� vplyvom prírodných elementov, napr. úder bleskom, vodou, mechanickým poškodením 
atď.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� vplyvom neodbornej manipulácie.

Technické špecifikácie:
Model: Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem 

Viking SR26
1000 lm

Barva světla: 4000K, Ra>70
Typ světla: LED 2835, 20ks
Doba osvětlení za nevhodných podmínek: >10 dní

Režim ovládání:
 

Režim osvětlení: M1:25 % do svítání
M2:10% + PIR (30S) do svítání
M3:0%+PIR(30S) do svítání
M4:100% do svítání

Indikace režimu: Při nabíjení bliká indikátor světla červenou barvou

-
nou barvou
Při změně režimu osvětlení bliká indikátor světla 
podle daného režimu: M1: 1, M2: 2, M3: 3, M4: 4

Technologie: ALS2.3
Ochrana: IP54
Materiál: ABS+AS
Montážní výška: 2,5m
PIR : 120°, 5m.Max
Rozměry: 15,1 x 13 x 13,7 cm

Typ: Monokrystalický 
Výkon: 4,86V/1,5W

Typ baterie: Li-ion
Kapacita: 3,7V/7,4Wh
Teplota nabíjení/vybíjení: 0~45°C/-20~60°C
Doba nabíjení: 7h
Účinnost: 160lm/W



BONA SPES s.r.o.EN

Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz .

Před použi�m
1. Světlo neinstalujte pro� slunci, pod s�nem nebo mezi dvěma budovami, jejichž výška je nad světlem. V opačném případě to povede k nedostatečné absorpci 
slunečního světla a nedostatečnému jasu a času.
2. Lampu nepoužívejte v prostředí s teplotou vyšší než 45°C nebo nižší než 0°C, jinak dojde k rychlému útlumu a vyčerpání baterie.  Což ovlivní životnost baterie 
a může dokonce dojít k jejímu poškození.
3. Nepoužívejte nestandardní příslušenství k instalaci světla.
4. Zvolte vhodný režim osvětlení podle místního slunečního svitu.
5. Nabíjejte výrobek každé 3 měsíce, abyste zajis�li, že bude lithiové baterie ak�vní.
6. Pokud výrobek skladujete déle než jeden rok, proveďte úplné kontrolu nabi� a vybi� a ujistěte se, že baterie je v dobrém stavu, jinak je zakázáno ji používat!

Instalace a použi�
Pro solární LED světlo zvolte vhodné místo, kde je dostatečný a co nejdéle trvající dopad slunečního záření.

Vypnu� a zapnu� světla

Režimy světla
Krátkým s�sknu�m vypínače ON/OFF změníte režim světla:

M1: 25% do svítání
M2: 10% PIR (30S)
M3: 0+PIR (30S)
M4: 100% do svítání

Údržba
1. Přístroj uchovávejte mimo dosah ohně a oleje, aby nedošlo k požáru nebo výbuchu.
2. Pokud se světlo nenabíjí po dobu 3 dnů, je možné, že se baterie vybije, a je nutné ji nabíjet na jasném slunečním světle.
3. Aby světlo dlouho fungovalo v op�málním stavu, čistěte solární panel pravidelně podle místních podmínek, doporučujeme alespoň jednou za půl roku.
4. Dlouhodobé sta�cké skladování výrobku delší než jeden rok způsobí poškození vnitřku baterie nebo dokonce její vytečení. Pokud baterie uniká, způsobí to 
její samovznícení.

Obsah balení:
1 ks - Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem Viking SR26

Venkovní solární LED světlo s pohybovým senzorem Viking SR26 - návod k použi�

Popis produktu:
1. Solární panel
2. Vypínač ON/OFF
3. Tělo světla
4. LED světlo
5. Pohybový senzor (PIR - Passive Infra-Red) 
Je technologie používaná v bezpečnostních 
systémech k detekci pohybu nebo narušitele 
pomocí rozpoznávání světla vyzařovaného 
z blízkých objektů.
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Sundejte držák z těla světla Do stěny vyvrtejte díry 
a do nich vsaďte hmoždinky 
pro usazení rozpěrných šroubů

Přiložte držák ke stěně 
a upevněte jej pomocí 
rozpěrných šroubů

Zavěste a upevněte 
tělo světla na držák

S�skněte vypínač ON/OFF po dobu 1,5S pro zapnu�/vypnu�. 
Po první ak�vaci se lampa automa�cky zapne/vypne, když se setmí/rozední.
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Varování: 
Způsob použi� a varování:
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení 
pokynů k obsluze, zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce 
nenese odpovědnost za případné následné škody.
2. Před použi�m zkontrolujte, zda výkon připojeného zařízení nepřekračuje maximální hodnotu, a vyvarujte se tak překročení výstupního 
výkonu zásuvky.
3. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
4. Neinstalujte toto zařízení během bouřky s bleskem. 
5. Nepoužívejte s akvarijním zařízením.
6. Nikdy nečistěte zařízení, pokud je pod napě�m.
7. Zařízení nikdy neponořujte do vody. 
8. Chraňte před ohněm a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení včetně baterie uvnitř zařízení.
9. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová   nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� 
a znalos� zabraňuje v bezpečném používání přístroje.
10. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
11. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.
12. Nepoužívejte zařízení v rozporu s jeho určením.
13. Zařízení během provozu nezakrývejte.
14. Neupravujte, nerozebírejte, neotevírejte, nepropichujte, nevyndávejte ani jinak nezasahujte do dobíjecí baterie uvnitř zařízení.
15. Chraňte před zařízeními vysokého napě�.
16. Neházejte a netřeste se zařízením.
17. Nepoužívejte chemické čis�cí prostředky k čištění zařízení.
18. Pokud zařízení nepoužíváte, zabezpečte zásuvky bezpečnostními záslepkami (pokud jimi zařízení disponuje). 
19. Okamžitě přestaňte používat toto zařízení, pokud je jakkoli poškozeno.
20. Pro nabíjení využívejte pouze solární panel.
21. Při instalaci zařízení (pokud je možná) používejte k utažení všech šroubů vhodné nástroje.
22. Přístroj uchovávejte mimo dosah ohně a oleje, aby nedošlo k požáru nebo výbuchu.
23. Pokud se světlo nenabíjí po dobu 3 dnů, je možné, že se baterie vybije, a je nutné ji nabíjet na jasném slunečním světle.
24. Aby světlo dlouho fungovalo v op�málním stavu, čistěte solární panel pravidelně podle místních podmínek, doporučujeme alespoň 
jednou za půl roku.
25. Dlouhodobé sta�cké skladování výrobku delší než jeden rok způsobí poškození vnitřku baterie nebo dokonce její vytečení. Pokud baterie 
uniká, způsobí to její samovznícení.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.

Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více 
informací o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde 
jste produkt zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie je 6 
měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost LED 
diod je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod 
v zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

Technické specifikace:
Model:
Luminosity: 1000 lm
Light Color: 4000K, Ra>70
Type of light: LED 2835, 20ks

- >10 days

Control mode:
 

M1:25% by dawn

M4:100% by dawn

When the light is in standard use, the indicator glows red

the mode: M1: 1, M2: 2, M3: 3, M4: 4
Technology: ALS2.3

IP54
Material: ABS+AS

2,5m
PIR : 120°, 5m.Max
Dimensions: 15,1 x 13 x 13,7 cm

Type: Monocrystalline 
Power: 4,86V/1,5W

Li-ion
Capacity: 3,7V/7,4Wh
Charge/Discharge Temperature: 0~45°C/-20~60°C

7h
160lm/W
400g
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Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a felhasználói kézikönyvben vagy a www.best-power.cz 
weboldalon.

Használat elő�
1. A lámpát ne a nap ellenében, árnyékban vagy két olyan épület közö� helyezze el, amelyek magassága a lámpa fele� van. Ellenkező esetben ez a napfény 
elégtelen elnyeléséhez, valamint elégtelen fényerőhöz és időhöz vezet.
2. Ne használja a lámpát 45 °C fele� vagy 0 °C ala� hőmérsékletű környezetben, különben gyors elsötétedés és az akkumulátor lemerülése következik be.  Ez 
befolyásolja az akkumulátor éle�artamát, és akár az akkumulátor is károsodhat.
3. Ne használjon nem szabványos tartozékokat a lámpa felszereléséhez.
4. Válassza ki a megfelelő világítási módot a helyi napsütésnek megfelelően.
5. Töltse fel a terméket 3 havonta, hogy a lí�um akkumulátor ak�v legyen.
6. Ha egy évnél hosszabb ideig tárolja a terméket, végezzen teljes töltés- és kisütésellenőrzést, és győződjön meg arról, hogy az akkumulátor jó állapotban van, 
különben �los használni!

Telepítés és használat
Válasszon megfelelő helyet a napelemes LED-lámpának, ahol elegendő és minél hosszabb ideig tartó napfény éri.

A lámpa ki- és bekapcsolása

Fénymódok
A világítási mód megváltoztatásához nyomja meg röviden a BE/KIKAPCSOLÓ kapcsolót:

M1: 25% hajnalban
M2: 10% PIR (30S)
M3: 0+PIR (30S)
M4: 100% hajnalig

Karbantartás
1. A tűz vagy robbanás elkerülése érdekében tartsa a készüléket távol a tűztől és az olajtól.
2. Ha a lámpát 3 napig nem töl�k fel, előfordulhat, hogy az akkumulátor lemerül, és fényes napfényben kell feltölteni.
3. Annak érdekében, hogy a lámpa hosszú ideig op�mális állapotban működjön, a helyi viszonyoknak megfelelően rendszeresen �sz�tsa meg a napelemet, 
javasoljuk, hogy legalább félévente egyszer.
4. A termék hosszú távú, egy évnél hosszabb ideig tartó sta�kus tárolása károsítja az akkumulátor belsejét, vagy akár le is meríthe� azt. Ha az akkumulátor 
szivárog, az spontán öngyulladáshoz vezet.

A csomag tartalma: A csomagban lévő akkumulátor nem tartalmazhat más elemet, mint a következő elemeket:
1 darab - Viking SR26 kültéri napelemes LED-es mozgásérzékelő lámpa

Viking SR26 kültéri napelemes LED-es mozgásérzékelős lámpa - Használa� utasítás

Termék leírása:
1. Napelem
2. ON/OFF kapcsoló
3. Fénytest
4. LED fény
5. Mozgásérzékelő (PIR - passzív infravörös) 
A biztonságban használt technológia 
a mozgás vagy a betolakodók észlelésére 
a kibocsáto� fény felismerésével 
a közeli tárgyak által kibocsáto� fényt.
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Távolítsa el a konzolt a lámpatestről Fúrjon lyukakat a falba 
és helyezze bele a dübeleket 
a tágulási csavarok behelyezéséhez

Rögzítse a konzolt a falhoz 
és rögzítse a távtartó csavarokkal

Felakasztani és rögzíteni 
a lámpatestet a konzolhoz

A be-/kikapcsoláshoz nyomja meg a ON/OFF kapcsolót 1,5S-ig. 
Az első ak�válás után a lámpa automa�kusan be/ki fog kapcsolni, amikor besötétedik/felkel a nap.
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Figyelmeztetés: 
Használa� mód és figyelmeztetések:
1. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. A használa� utasítások be nem tartása, különösen a biztonsági és 
használa� utasítások által okozo� károk mia� a termékre vonatkozó garancia érvényét vesz�. A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen 
következményes kárért.
2. Használat elő� ellenőrizze, hogy a csatlakoztato� berendezés teljesítménye nem haladja meg a maximális értéket, és kerülje el a konnek-
tor kimene� teljesítményének túllépését.
3. Ne érintse meg vagy károsítsa az alkatrészeket, illetve ne tegye ki őket elektromos áramnak. Fennáll az áramütés veszélye.
4. Ne telepítse ezt a berendezést villámcsapás idején. 
5. Ne használja akváriumi berendezésekkel együ�.
6. Soha ne �sz�tsa a berendezést, ha az feszültség ala� áll.
7. Soha ne merítse a készüléket vízbe. 
8. Védje a tűztől és más hőforrásoktól, hogy megelőzze a túlmelegedést és a berendezés károsodását, beleértve a berendezésben lévő 
akkumulátort is.
9. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogya-
tékosságuk, illetve tapasztalatuk vagy ismereteik hiánya mia� nem tudják biztonságosan használni a készüléket.
10. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó tűzoltó készüléket! Szükség esetén csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
11. Szigorúan �los megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni a készüléken lévő logót és névtáblát.
12. Ne használja a berendezést a rendeltetésszerű használatnak ellentmondó módon.
13. Ne takarja le a berendezést működés közben.
14. Ne módosítsa, ne szedje szét, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne távolítsa el, és ne babráljon más módon a készülékben lévő újratölthető 
akkumulátorral.
15. Védje a nagyfeszültségű berendezésektől.
16. Ne dobja vagy rázza a készüléket.
17. Ne használjon kémiai �sz�tószereket a készülék �sz�tásához.
18. Amikor a készüléket nem használják, rögzítse a csatlakozóaljzatokat biztonsági dugókkal (ha a készülék rendelkezik ilyennel). 
19. Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha az bármilyen módon megsérült.
20. A töltéshez csak a napelemet használja.
21. A készülék beszerelésekor (ha lehetséges), az összes csavar meghúzásához használjon megfelelő szerszámokat.
22. A tűz vagy robbanás elkerülése érdekében tartsa a készüléket távol a tűztől és az olajtól.
23. Ha a lámpát 3 napig nem töl�k fel, előfordulhat, hogy az akkumulátor lemerül, és fényes napfényben kell tölteni.
24. Annak érdekében, hogy a lámpa hosszú ideig op�málisan működjön, a helyi viszonyoknak megfelelően rendszeresen �sz�tsa meg a 
napelemet, javasoljuk, hogy legalább hathavonta egyszer.
25. A termék hosszú távú, egy évnél hosszabb ideig tartó sta�kus tárolása károsítja az akkumulátor belsejét, vagy akár le is meríthe� azt. Ha 
az akkumulátor szivárog, az spontán öngyulladáshoz vezet.

Védd a gyerekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását okozhatja.

Nyilatkozat

Újrahasznosítás: 
Ne dobja ki a terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelektált hulladé-
kgyűjtő pontokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulla-
dékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

Felelősség:
A termékhibákért való felelősség 24 hónap a Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvénye szerint. Az akkumulátor 
éle�artama 6 hónap, ha a valós (névleges) teljesítmény normál és rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az akkumulátor névle-
ges teljesítményének 80%-a alá. A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lámpák normál és megfelelő használata melle� a készülékben lévő 
összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

Az eladó hibákért való felelősségi igénye megszűnik abban az esetben, ha:
- A készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő körülmények közö� használatából eredő károk.
- A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem tartása.
- A felhasználó által a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszerelésére vagy szétszerelésére te� kísérletek.
- A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
- A berendezés vagy annak bármely részének szakszerűtlen kezelésből eredő sérülése.

Műszaki specifikációk:
Modell: Kültéri napelemes LED lámpa mozgásérzékelővel Viking SR26
Luminozitás: 1000 lm
Fényszín: 4000K, Ra>70

LED 2835, 20ks
Megvilágítási idő nem megfelelő körülmények >10 nap

Vezérlési mód: gomb, be/kikapcsolás 1,5 másodpercig történő megnyomásával
 
rövid megnyomás a világítási mód megváltoztatásához

Világítási mód: M1:25% hajnalban
M2:10% + PIR (30S) hajnalig
M3:0%+PIR(30S) hajnalig
M4:100% hajnalig

Mód kijelzése: Töltés közben a fényjelző pirosan villog

Amikor a lámpa normál használatban van, a jelző pirosan világít.
A világítási mód váltásakor a fényjelző az üzemmódnak megfelelően villog: 
M1: 1, M2: 2, M3: 3, M4: 4

Technológia: ALS2.3
Védelem: IP54
Anyag: ABS+AS
Felszerelési magasság: 2,5m
PIR : 120°, 5m.Max
Méretek: 15,1 x 13 x 13,7 cm
A napelem műszaki adatai:
Típus: Monokristályos 
Teljesítmény: 4,86V/1,5W
Akkumulátor Műszaki adatok:

Li-ion
Kapacitás: 3,7V/7,4Wh
Töltési/kisülési hőmérséklet: 0~45°C/-20~60°C
Töltési idő: 7h
Hatékonyság: 160lm/W
A teljes termék súlya: 400g
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein VIKING Produkt entschieden haben. Bi�e beachten Sie die technischen Daten der einzelnen Modelle in der Bedienungsan-
leitung oder auf der Website www.best-power.cz.

Vor der Benutzung
Installieren Sie die Leuchte nicht gegen die Sonne, im Scha�en oder zwischen zwei Gebäuden, deren Höhe über der Leuchte liegt. Andernfalls kommt es zu 
einer unzureichenden Absorp�on des Sonnenlichts und einer unzureichenden Helligkeit und Leuchtdauer.
Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer Umgebung mit einer Temperatur von über 45°C oder unter 0°C, da sie sich sonst schnell abdunkelt und der Akku sich 
entlädt.  Dies beeinträch�gt die Lebensdauer des Akkus und kann sogar zu einer Beschädigung des Akkus führen.
3. Verwenden Sie kein nicht standardisiertes Zubehör für die Installa�on der Leuchte.
4. Wählen Sie den geeigneten Beleuchtungsmodus entsprechend der örtlichen Sonneneinstrahlung.
5. Laden Sie das Produkt alle 3 Monate auf, um sicherzustellen, dass die Lithium-Ba�erie ak�v ist.
6. Wenn Sie das Produkt länger als ein Jahr lagern, führen Sie eine vollständige Lade- und Entladeprüfung durch und stellen Sie sicher, dass die Ba�erie in gutem 
Zustand ist, andernfalls ist es verboten, sie zu verwenden!

Installa�on und Verwendung
Wählen Sie einen geeigneten Standort für die Solar-LED-Leuchte, an dem sie ausreichend und möglichst lange dem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Ausschalten und Einschalten der Leuchte

Lichtmodi
Drücken Sie kurz den ON/OFF-Schalter, um den Lichtmodus zu ändern:

M1: 25% bei Dämmerung
M2: 10% PIR (30S)
M3: 0+PIR (30S)
M4: 100% bis zur Morgendämmerung

Wartung
1 Halten Sie das Gerät von Feuer und Öl fern, um Feuer oder Explosionen zu vermeiden.
2. Wenn die Leuchte 3 Tage lang nicht aufgeladen wird, kann es sein, dass die Ba�erie leer wird und muss bei hellem Sonnenlicht aufgeladen werden.
3. Um die Leuchte lange Zeit in op�malem Zustand zu halten, reinigen Sie das Solarpanel regelmäßig entsprechend den örtlichen Gegebenheiten, wir empfeh-
len mindestens einmal alle sechs Monate.
4. Wenn Sie das Produkt länger als ein Jahr sta�sch lagern, wird das Innere der Ba�erie beschädigt oder sogar entladen. Wenn die Ba�erie ausläu�, führt dies 
zu einer Selbstentzündung der Ba�erie.

Packungsinhalt:
1 Stück - Viking SR26 Solar-LED-Bewegungsmelderleuchte für den Außenbereich

Viking SR26 Solar-LED-Bewegungsmelderleuchte für den Außenbereich - Benutzerhandbuch

Beschreibung des Produkts:
1. das Solarpanel
2. ON/OFF-Schalter
3. Leuchtenkörper
4. LED-Leuchte
5. Bewegungsmelder (PIR - Passive Infra-Red) 
Ist eine Technologie, die in Sicherheitssystemen 
Sicherheitssystemen zur Erkennung von Bewegungen 
oder Eindringlingen durch Erkennung des Lichts, 
das von von Objekten in der Nähe.

1
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5

En�ernen Sie die Halterung vom 
Leuchtenkörper

Löcher in die Wand bohren 
und stecken Sie Dübel hinein 
zum Einsetzen der Spreizbolzen

Befes�gen Sie die Halterung an 
der Wand und befes�gen Sie ihn mit 
Abstandsschrauben

Au�ängen und Befes�gen 
den Leuchtenkörper an 
der Halterung

Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter 1,5 Sekunden lang, um die Lampe ein- und auszuschalten. 
Nach der ersten Ak�vierung schaltet sich die Lampe bei Dunkelheit/Dämmerung automa�sch ein/aus.
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Warnung: 
Anwendungsmethode und Warnhinweise:
1. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Personen- und Sachschäden führen. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, insbe-
sondere bei Schäden, die durch Sicherheits- und Bedienungshinweise verursacht werden, erlischt die Produktgaran�e. Der Hersteller ha�et 
nicht für etwaige Folgeschäden.
2. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Ausgangsleistung des angeschlossenen Geräts den Höchstwert nicht überschreitet und 
vermeiden Sie es, die Ausgangsleistung der Steckdose zu überschreiten.
3. Berühren oder beschädigen Sie die Bauteile nicht und setzen Sie sie nicht dem elektrischen Strom aus. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages.
4. Installieren Sie dieses Gerät nicht während eines Gewi�ers. 
5. Verwenden Sie das Gerät nicht zusammen mit Aquariengeräten.
6. Reinigen Sie das Gerät niemals, wenn es unter Strom steht.
7. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein. 
8. Schützen Sie das Gerät vor Feuer und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschädigung des Geräts, einschließlich der 
Ba�erie im Gerät, zu vermeiden.
9. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) bes�mmt, die aufgrund ihrer körperlichen, sensorischen 
oder geis�gen Verfassung oder mangels Erfahrung oder Wissen nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen.
10. Verwenden Sie im Falle einer Entzündung keinen Wasserfeuerlöscher! Falls erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das 
Produkt geeignet.
11. Es ist strengstens verboten, das Logo und das Typenschild am Gerät zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.
12. Verwenden Sie das Gerät nicht entgegen seiner Bes�mmung.
13 Das Gerät darf während des Betriebs nicht abgedeckt werden.
14. Der Akku im Gerät darf nicht verändert, zerlegt, geöffnet, durchstochen, en�ernt oder anderwei�g manipuliert werden.
15 Schützen Sie das Gerät vor Hochspannungsgeräten.
16. Werfen oder schü�eln Sie das Gerät nicht.
17. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmi�el zur Reinigung des Geräts.
18 Wenn das Gerät nicht benutzt wird, sichern Sie die Steckdosen mit Sicherheitssteckern (falls vorhanden). 
19. stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist.
20. Verwenden Sie zum Aufladen nur das Solarpanel.
21 Ziehen Sie bei der Installa�on des Geräts (wenn möglich) alle Schrauben mit geeignetem Werkzeug an.
22 Halten Sie das Gerät von Feuer und Öl fern, um Feuer oder Explosionen zu vermeiden.
Wenn die Leuchte 3 Tage lang nicht aufgeladen wird, kann sich der Akku entladen und muss in hellem Sonnenlicht aufgeladen werden.
24 Damit die Leuchte lange Zeit op�mal funk�oniert, reinigen Sie das Solarpanel regelmäßig entsprechend den örtlichen Gegebenheiten, 
wir empfehlen mindestens alle sechs Monate.
25 Wenn Sie das Produkt länger als ein Jahr sta�sch lagern, wird das Innere der Ba�erie beschädigt oder sogar entladen. Wenn die Ba�erie 
ausläu�, führt dies zu einer spontanen Verbrennung.

Schützen Sie das Gerät vor Kindern!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen.

Erklärung

Wiederverwertung: 
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern über die 
Sammelstellen für sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, der 
kommunalen Abfallwirtscha� oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Ha�ung:
Die Ha�ung für Produk�ehler beträgt 24 Monate gemäß dem Gesetz Nr. 634/1992 Slg. der Tschechischen Republik über den Verbraucher-
schutz. Die Ba�erielebensdauer beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche (Nenn-)Leistung bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch 
nicht unter 80% der Nennleistung der Ba�erie fällt. Die LED-Lebensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem 
Gebrauch der LED-Leuchten mindestens 80% der Gesamtzahl der LEDs im Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
- Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung der Geräte unter ungeeigneten Bedingungen.
- Nichteinhaltung der technischen Daten und der Gebrauchsanweisung des Gerätes.
- Versuche des Benutzers, das Gerät auf unsachgemäße Weise zu reparieren, zu mon�eren oder zu demon�eren.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils davon durch unsachgemäße Handhabung.

Technische Daten:
Modell: Kültéri napelemes LED lámpa mozgásérzékelővel Viking SR26
Luminozitás: 1000 lm
Fényszín: 4000K, Ra>70

LED 2835, 20ks
Megvilágítási idő nem megfelelő körülmé- >10 nap

Vezérlési mód: gomb, be/kikapcsolás 1,5 másodpercig történő megnyomásával
 
rövid megnyomás a világítási mód megváltoztatásához

Világítási mód: M1:25% hajnalban
M2:10% + PIR (30S) hajnalig
M3:0%+PIR(30S) hajnalig
M4:100% hajnalig

Üzemmódjelzés: Töltés közben a fényjelző pirosan villog

Amikor a lámpa normál használatban van, a jelző pirosan világít.
A világítási mód váltásakor a fényjelző az üzemmódnak megfelelően 
villog: M1: 1, M2: 2, M3: 3, M4: 4

Technológia: ALS2.3
Védelem: IP54

Anyag: ABS+AS
Felszerelési magasság: 2,5m
PIR : 120°, 5m.Max
Méretek: 15,1 x 13 x 13,7 cm
A napelem műszaki adatai:
Típus: Monokristályos
Teljesítmény: 4,86V/1,5W
Az akkumulátor műszaki adatai:

Li-ion
Kapacitás: 3,7V/7,4Wh
Töltési/kisülési hőmérséklet: 0~45°C/-20~60°C
Töltési idő: 7h
Hatékonyság: 160lm/W
A teljes termék súlya: 400g


